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1 SOBRE ESTE MANUAL
O manual de operação descreve todo o ciclo de vida do dispositivo.

Manter este manual ao alcance no local de uso.

Informações importantes sobre segurança.

Ler este manual com atenção.

Prestar atenção especial às instruções de segurança, uso previsto e condições de uso.

Os usuários deste dispositivo devem ler e compreender este manual.

1.1 Símbolos de representação
PERIGO!

Avisa sobre um perigo imediato.

O não cumprimento pode resultar em morte ou ferimentos graves.

ATENÇÃO!

Avisa sobre uma situação potencialmente perigosa.

O não cumprimento representa risco de ferimentos graves ou morte.

CUIDADO!

Avisa sobre um possível perigo.

O não cumprimento pode resultar em ferimentos leves ou médios.

ATENÇÃO!

Avisa sobre danos materiais.

O desrespeito pode danificar o dispositivo ou o sistema.

Identifica informações adicionais importantes, dicas e recomendações.

Faz referência a informações neste manual ou em outras documentações.

Identifica uma etapa de trabalho que deve ser executada.

Identifica um resultado.

1.2 Definições
Nestas instruções, o termo "dispositivo" faz referência aos seguintes tipos de dispositivos:

Válvula de castelo tipo 2100

A abreviação "Ex" usada neste manual de operação significa sempre "área com atmosfera explosiva".

O termo "büS" (sistema de barramento Bürkert) refere-se ao barramento de comunicação desenvolvido
pela Bürkert e baseado no protocolo CANopen.



Tipo 2100

Sobre este manual

6

Neste manual, a unidade bar representa a pressão relativa. A pressão absoluta é indicada separadamente
em bar(abs).
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2 USO PREVISTO

A válvula de castelo tipo 2100 foi concebida para o controle da vazão. Os fluidos permitidos estão
listados nos "Dados técnicos [} 15]".

Usar o dispositivo apenas em conformidade com o seu uso previsto. O uso inadequado do dispositivo
pode resultar em riscos para as pessoas, instalações próximas e ao meio ambiente.

O transporte apropriado e o cuidado no armazenamento, instalação, comissionamento, operação e
manutenção são pré-requisitos para uma operação segura e sem falhas.

O uso requer que os dados permitidos, as condições operacionais e as condições de uso sejam
consultados. Essas informações são encontradas nos documentos contratuais, no manual de
operação e na placa de características.

Ao usar dispositivos ou componentes de terceiros, usar apenas aqueles recomendados ou certificados
pela Bürkert.

Em atmosferas explosivas é permitido usar apenas os dispositivos certificados para tal. Tais
dispositivos são identificados por meio de uma placa de características Ex separada. Consultar as
informações na placa de características Ex separada e as instruções Ex adicionais ou o manual de
operação Ex separado antes do uso.

Proteger o dispositivo contra influências ambientais (por ex., irradiação, umidade do ar, vapores). Em
caso de dúvidas, entre em contato com o seu representante de vendas Bürkert.
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3 INSTRUÇÕES BÁSICAS DE SEGURANÇA
Estas instruções de segurança não contemplam eventualidades e eventos relacionados com a instalação,
operação e manutenção.

A empresa operadora é responsável pelo cumprimento dos regulamentos de segurança locais relacionados
ao pessoal.

PERIGO!

Risco de ferimentos por pressão elevada e vazamento de fluido.

Desligar a pressão antes de realizar trabalhos no dispositivo ou sistema. Purgar ou esvaziar as linhas.

PERIGO!

Choque elétrico devido a componentes elétricos integrados.

Desligar a tensão antes de realizar trabalhos no dispositivo ou sistema. Proteger contra reativação.

Seguir os regulamentos vigentes de segurança e prevenção de acidentes para dispositivos elétricos.

ATENÇÃO!

Risco de ferimentos durante a abertura do atuador.

O atuador possui uma mola tensionada. Quando o atuador é aberto, a mola é ejetada para o exterior e
pode causar ferimentos.

Não abrir o atuador.

ATENÇÃO!

Risco de ferimentos devido a peças móveis.

Não tocar nas aberturas do dispositivo.

Operar o atuador de 3 posições só com tampa transparente.

ATENÇÃO!

Perigo de queimadura e incêndio.

Em atuadores de comutação rápida ou por meio de fluido quente, a superfície do dispositivo pode
aquecer.

Manusear o dispositivo apenas com luvas de proteção.

Manter o dispositivo afastado de meios e substâncias facilmente inflamáveis.

ATENÇÃO!

Perigo decorrente do barulho intenso.

Dependendo das condições de uso, o dispositivo pode emitir ruídos intensos. A filial de vendas pode
fornecer informações mais precisas sobre a probabilidade de ruídos intensos.

Usar protetor auricular quando permanecer nas proximidades do dispositivo.

ATENÇÃO!

O desgaste da gaxeta resulta em escape do fluido.

Em caso de fluidos perigosos, proteger o ambiente do ponto de escape.
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Para proteção contra ferimentos:

Proteger o dispositivo ou instalação contra ativação inadvertida.

Apenas pessoal técnico treinado pode realizar os trabalhos de instalação e manutenção.

Executar os trabalhos de instalação e manutenção apenas com as ferramentas adequadas.

Transportar, montar e desmontar dispositivos pesados apenas com auxílio de um colega e com
equipamento de transporte adequado.

Após interrupção do processo, assegurar que a reativação seja feita de forma controlada. 
Observar a sequência:
1. Estabelecer o fornecimento elétrico ou pneumático.
2. Pressurizar com fluido.

Não realizar nenhuma alteração no dispositivo e não expor a carga mecânica.

Alimentar as conexões de mídia apenas com as mídias indicadas no capítulo "Dados técnicos".

Operar o dispositivo apenas quando estiver em perfeito estado e respeitando o manual de operação.

Respeitar as determinações de segurança específicas da planta para o planejamento de uso e a
operação do dispositivo.

Respeitar as regras técnicas gerais.

A empresa operadora é responsável pela operação e manuseio seguro da instalação.

Observar o seguinte para proteção do ambiente:

O escape do ar de exaustão do dispositivo pode ser entupido por lubrificante.
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4 INFORMAÇÕES GERAIS

4.1 Endereço de contato

Alemanha

Bürkert Fluid Control Systems

Sales Center

Christian-Bürkert-Str. 13−17

D-74653 Ingelfingen

Telefone: + 49 (0) 7940 - 10 91 111

Telefax: + 49 (0) 7940 - 10 91 448

E-mail: info@burkert.com

Internacional

Os endereços de contato podem ser encontrados na última página do Quickstart impresso. Além disso,
também podem ser encontrados na Internet em: http://www.burkert.com

4.2 Garantia
O requisito para a garantia é o uso adequado do dispositivo respeitando as condições específicas de uso.

4.3 Informações na internet
Os manuais de operação e as fichas de dados dos produtos Bürkert podem ser encontrados na Internet
em:

https://country.burkert.com

mailto:info@burkert.com
http://www.burkert.com
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5 DESCRIÇÃO DO PRODUTO
O dispositivo é ideal para a automação decentralizada de processos e atende a todos os requisitos
práticos relevantes mesmo sob condições de uso complexas.

Seu design permite a fácil integração de módulos de automação em todos os estágios de extensão, sejam
eles feedback de posição elétrico/óptico, unidades de controle pneumáticas ou até mesmo uma interface
fieldbus integrada. Longa vida útil e alta estanqueidade são alcançadas pela gaxeta autoajustável testada e
comprovada. O sistema, composto por válvula e módulo de automação, distingue-se por um design
compacto e elegante, dutos de ar piloto integrados, alta resistência química, graus de proteção IP65 ou
IP67, bem como classe de proteção NEMA 4X.

O dispositivo utiliza gases neutros ou ar para controlar a vazão de meios líquidos ou gasosos, como água,
álcool, óleo, combustível, solução salina, soda cáustica, solvente orgânico ou vapor.

5.1 Características
Corpo da válvula em aço inoxidável

Integração simples das unidades de automação

Atuador de rotação contínua em 360°

Alta resistência química

Taxas elevadas de vazão decorrentes do corpo da válvula em aço inoxidável otimizado para vazão

Alta estanqueidade do assento pelo obturador

Passagem integrada do ar de comando em combinação com uma unidade de automação da Bürkert

Alta estanqueidade e longa vida útil devido à gaxeta autoajustável

Em condições normais não requer manutenção.

5.2 Estrutura e funcionamento
O dispositivo é composto por um atuador de pistão pneumático e um corpo de válvula 2 vias. O atuador é
fabricado em sulfeto de p-fenileno (PPS), o corpo da válvula e a caixa do atuador em aço inoxidável.

A força da mola ou a pressão piloto pneumática geram a força de fechamento sobre o obturador. A força
de fechamento é transferida por meio de um fuso com pistão do atuador.
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Conexão de escape para SFA,
SFB

Ligação do ar de comando para
SFI

(com luva de aperto)

2

Ligação do ar de comando
para SFA, SFB, SFI

(com luva de aperto)

Conexão do corpo
com encaixe de chave

1

Sinais de indicação do sentido do
fluxo

Tampa transparente com indicador
de posição

Tampa do atuador

Caixa do atuador

Corpo de válvula angular

Conexão ao processo

Fig. 1: Estrutura e descrição do dispositivo

5.2.1 Funções de comando

Função de comando Definição Símbolo eletrônico Figura

A (SFA) Na posição de repouso
fechado pela força da
mola.

2 (A),(P)

1 (P),(A)

up

down

B (SFB) Na posição de repouso
aberto pela força da
mola.

2 (B),(P)

1 (P),(B)

up

down

I (SFI) Função de acionamento
através da alternação da
pressurização.

2(A),(P)

1(P),(A)

up

down

Tab. 1: Funções de comando
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5.2.2 Entrada do fluido debaixo do assento

ATENÇÃO!

Vazamento no assento da válvula devido a pressão piloto muito baixa ou pressão operacional muito
alta!

A pressão piloto na função de comando B e função de comando I ou pressão operacional pode originar
vazamento no assento da válvula.

Respeitar os valores para pressão mínima de pilotagem e pressão operacional máxima.

Independentemente da função de comando, a válvula fecha devido à força da mola (função de comando A)
ou pressão piloto (função de comando B e I) no sentido contrário do fluxo do fluido.

Como o fluido está debaixo do obturador, a pressão operacional contribui para a abertura da válvula.

5.2.3 Entrada sobre o assento

PERIGO!

Risco de ferimentos por explosão de linhas e dispositivo com entrada sobre o assento.

Em caso de fluidos líquidos, um golpe de aríete poderá causar a explosão de linhas e do dispositivo.

As válvulas com entrada sobre o assento não podem ser usadas com fluidos líquidos.

A entrada sobre o assento só é possível em válvulas com função de comando A (na posição de repouso
fechado pela força da mola)1.

A válvula fecha por meio de força da mola com o fluxo do fluido. Como o fluido está por cima do
obturador, a pressão operacional contribui para o fechamento da válvula. Além disso, a pressão
operacional contribui para a estanqueidade do assento da válvula.

A válvula abre por meio de pressão piloto.

5.3 Variante com atuador de 3 posições
No atuador de 3 posições, é possível uma posição central da válvula. Essa variante apenas é possível na
função de comando A (em posição de repouso por meio de força de mola).

Ligação do ar de comando 1

Porca para ajuste da posição central

Porca de retenção

Ligação do ar de comando 2

Fig. 2: Variante com atuador de 3 posições

1 Não com o tamanho do assento de 80
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A força de fechamento é transferida por meio de um fuso para o obturador. O fuso está conectado com o
pistão do atuador.

Posição central

A posição central corresponde a uma taxa de vazão ajustável específica do meio. É alcançada com um
pistão adicional na parte superior do atuador. A posição central é ajustada por meio de uma porca (ver
figura).

O pistão adicional serve como batente para o pistão do atuador. Se a ligação do ar de comando 2 for
pressurizada, o pistão adicional move-se para baixo até à posição definida. A seguir, se a ligação do ar de
comando 1 for pressurizada, o pistão do atuador move-se para cima até atingir o pistão adicional e ficar
parado.

Curso máximo

Se a câmara de ar superior for ventilada pela porta de ligação do ar de comando 2, ambos os pistões
movem-se para cima. O curso máximo é atingido.

Fechar a válvula

Se a câmara de ar inferior for purgada por meio da ligação do ar de comando 1, a força da mola age sobre
o pistão do atuador. A força da mola move o pistão do atuador para baixo, até a válvula fechar (posição de
repouso).

5.3.1 Função de comando da variante com atuador de 3
posições

Função de comando Definição Símbolo eletrônico Figura

A (SFA) Na posição de repouso
fechado pela força da
mola.

2 (A)

1 (P)

up

down

Tab. 2: Funções de comando

A entrada (2->1; 1->2) depende do sentido do fluxo.

5.4 Opções do dispositivo
Limitações de curso

Limitação do fluxo de volume máximo e mínimo com parafuso de ajuste.

Feedback de posição e acionamentos

Cada necessidade conta com diferentes variantes.

5.5 Variantes

Informações sobre as variantes do dispositivo podem ser encontradas na ficha de dados em
https://country.burkert.com ou na sua filial de vendas.
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6 DADOS TÉCNICOS

6.1 Conformidade
O dispositivo está em conformidade com as diretivas CE conforme a declaração CE (quando aplicáveis).

6.2 Normas
As normas empregadas com as quais a conformidade com as diretivas são comprovadas podem ser
consultadas no certificado de exame CE e/ou na declaração de conformidade CE (quando aplicáveis).

As seguintes condições operacionais devem ser respeitadas conforme a diretiva de equipamento de
pressão:

Diâmetro nominal da ligação de linha Pressão máxima para fluidos comprimíveis do
grupo 1 (gases perigosos e vapores conforme art. 3,
número 1.3, letra a, primeiro travessão)

DN65 15 bar

Tab. 3: Pressão máxima para fluidos comprimíveis do grupo 1

6.3 Placa de características

00175107

2100 A PTFE      Kv40
PS 16bar Tmed -10°C - +185°C
Flow  1         2  see manual for derating W17AL

Made in Germany

Tipo

Função de
comando

Código de fabricação (codificado)

Temperatura do
fluido permitida

Coeficiente de vazão

Material de vedação

Pressão operacional permitida
Sentido do fluxo

Nº do código

Veja o manual de
operação para ver o

derating

Fig. 3: Exemplo de uma placa de características
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6.4 Conversão dos tamanhos do atuador ELEMENT

Tamanho do atuador 
[mm]

Designação Diâmetro externo A 
[mm]

Desenho cotado

50 D 64,5

Ø A 

70 M 91

90 N 120

130 P 159

Tab. 4: Conversão dos tamanhos do atuador ELEMENT

6.5 Condições operacionais

Grau de proteção IP67 conforme IEC 529/DIN EN 60529

Fluídos Água, álcoois, óleos, combustíveis, fluidos hidráulicos,
soluções salinas, sodas, soluções orgânicas, vapor, ar, gases
neutros

Fluidos de pilotagem Gases neutros, ar

Nível de pressão acústica <70 dB(A)

O nível de pressão acústica pode ser mais alto
independentemente das condições de uso

6.5.1 Faixas de temperatura

Fluido

Tamanho do atuador
[mm]

Material do atuador Temperatura do fluido
(com vedação em PTFE
e PEEK) [°C]2

Temperatura ambiente 3

[°C]

50 PPS −10...+230 0...+604

0...+1005
70

90

130

Tab. 5: Faixa de temperatura do fluido

Ambiente

Ligação do ar de comando Temperatura ambiente [°C]6

Conector de mangueira –10...+60

2 Para uso a Tmax>130 °C recomenda-se uma vedação PEEK.
3 No caso do uso de uma válvula piloto, a temperatura máxima do ambiente é de +55 °C
4 Conexões de ar de comando como conector de mangueira.
5 Conexões de ar de comando como conector roscável.
6 Na utilização de um componente, respeitar a faixa de temperatura correspondente.
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Ligação do ar de comando Temperatura ambiente [°C]6

Conector roscável –10...+100

Tab. 6: Faixa de temperatura do ambiente

Limites de uso da válvula

Temperatura [°C] Pressão [bar]

−10...+50 25,0

100 24,5

150 22,4

200 20,3

230 19,0

Tab. 7: Derating da pressão operacional conforme DIN EN 12516-1/PN25

Temperatura [°C] Pressão [bar]

−29...+38 19,0

50 18,4

100 16,2

150 14,8

200 13,7

230 12,7

Tab. 8: Derating da pressão operacional conforme ASME B16.5/ASME B16.34 Cl.150

Temperatura [°C] Pressão [bar]

−10...+50 14,0

100 14,0

150 13,4

200 12,4

230 11,7

Tab. 9: Derating da pressão operacional conforme JIS B 2220 10K
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Limites de uso da temperatura do fluido e ambiente

0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200 220

50

60

70

80

90

100

150

Temperatura do fluido [°C]

Te
m

pe
ra

tu
ra

 a
m

bi
en

te
 [°

C
]

110

120

130

140

Com conector roscável

Versão remota

Com conector de mangueira

Fig. 4: Derating ELEMENT Tamanho do atuador 50, 70, 90

6.5.2 Faixas de pressão da válvula de 2/2 vias
Pressão piloto máxima

Tamanho do atuador [mm] Pressão piloto máxima [bar]

50 10

70 107

90 10

130 7

Tab. 10: Pressão piloto máxima

Pressão operacional e pressão piloto na função de comando A, entrada do fluido debaixo do assento
(padrão)

Tamanho
do
assento

Pressão operacional máxima [bar] Pressão piloto mínima [bar]

Tamanho do atuador [mm] Tamanho do atuador [mm]

50 70 90 130 50 70 90 130

15 25 25 - - 5,2 4,8 - -

20 16 25 - - 5,2 4,8 - -

25 9 16 25 - 5,2 4,8 5,0 -

32 - 8,5 25 - - 4,8 5,0 -

40 6 16 25 - 4,8 5,0 5,0

7 A pressão piloto máxima permitida está limitada a 7 bar para as variantes de dispositivo seguintes: tamanho do atuador
70, tamanho do assento 50, entrada sobre o assento
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Tamanho
do
assento

Pressão operacional máxima [bar] Pressão piloto mínima [bar]

Tamanho do atuador [mm] Tamanho do atuador [mm]

50 70 90 130 50 70 90 130

50 - 4 10 25 - 4,8 5,0 5,0

65 - 5 16 (158) - - 5,0 5,6

80 - - - 10 - - - 5,6

Tab. 11: Pressão operacional e pressão piloto, função de comando A, padrão

Pressão operacional e pressão piloto na função de comando A, entrada do fluido debaixo do assento
(EC04)

Tamanho
do
assento

Pressão operacional máxima [bar] Pressão piloto mínima [bar]

Tamanho do atuador [mm] Tamanho do atuador [mm]

50 70 90 130 50 70 90 130

15 14 16 - - 3,2 2,5 - -

20 6 12

25 3 6

32 - 3,5 9 - - 2,5 2,5 -

40 2 6 16 2,5

50 - - 3,5 11 - - 2,5 2,5

65 - 7,5 - - 3,2

Tab. 12: Pressão operacional e pressão piloto, função de comando A, força da mola reduzida (EC04)

Pressão piloto mínima requerida em relação a pressão operacional

Nos diagramas a seguir, a pressão mínima de comando requerida para a função de comando
correspondente é apresentada em relação à pressão operacional.

Função de comando A (SFA), entrada sobre o assento
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Fig. 5: Tamanho do atuador 50 mm, SFA, entrada sobre o assento

8 De acordo com a diretiva de equipamento de pressão para fluidos comprimíveis do grupo 1 (gases perigosos e
vapores conforme art. 3, número 1.3, letra a, primeiro travessão)
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Fig. 6: Tamanho do atuador 70 mm, SFA, entrada sobre o assento
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Fig. 7: Tamanho do atuador 90 mm, SFA, entrada sobre o assento

Função de comando B e I, entrada do fluido debaixo do assento
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Fig. 8: Tamanho do atuador 50 mm, SFB e SFI, entrada do fluido debaixo do assento
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Fig. 9: Tamanho do atuador 70 mm, SFB e SFI, entrada do fluido debaixo do assento
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Fig. 10: Tamanho do atuador 90 mm, SFB e SFI, entrada do fluido debaixo do assento
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Fig. 11: Tamanho do atuador 130 mm, SFB e SFI, entrada do fluido debaixo do assento

6.5.3 Faixas de pressão da válvula de 2/3 vias
Pressão piloto máxima

Tamanho do atuador [mm] Pressão piloto máxima [bar]

50 7

70

90

Tab. 13: Pressão piloto máxima

Pressão operacional e pressão piloto na função de comando A, entrada do fluido debaixo do assento
(padrão)

Tamanho
do
assento

Pressão operacional máxima [bar] Pressão piloto mínima [bar]

Tamanho do atuador [mm] Tamanho do atuador [mm]

50 70 90 50 70 90

15 16 16 - 5 5 -

20 10 16

25 5 12

32 - 8,5 16 - 5 5

40 5 12
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Tamanho
do
assento

Pressão operacional máxima [bar] Pressão piloto mínima [bar]

Tamanho do atuador [mm] Tamanho do atuador [mm]

50 70 90 50 70 90

50 - - 7 - - 5

Tab. 14: Pressão operacional e pressão piloto, função de comando A, padrão

As variantes com pressão piloto menor (força da mola reduzida) estão disponíveis mediante
solicitação. Dirija-se ao seu representante de vendas Bürkert ou contate o nosso Sales Center,
(info@burkert.com).

Pressão piloto mínima requerida em relação a pressão operacional

Nos diagramas a seguir, a pressão mínima de comando requerida para a função de comando A é
apresentada em relação à pressão operacional.
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Fig. 12: Tamanho do atuador 50 mm, função de comando A, entrada sobre o assento
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Fig. 13: Tamanho do atuador 70 mm, função de comando A, entrada sobre o assento

mailto:info@burkert.com


Tipo 2100

Dados técnicos

23

16

12
14

0
0
2
4
6
8

10

642

Pr
es

sã
o 

op
er

ac
io

na
l [

ba
r]

Pressão piloto [bar]

90
SFA D

N
32

D
N

50

D
N

40

Fig. 14: Tamanho do atuador 90 mm, função de comando A, entrada sobre o assento

6.6 Taxas de vazão e linhas de característica válvula 2/3
vias

Tamanho do assento 15

Curso [%] Valor Cv [m3/h] Curso [%] Valor Cv [m3/h]

0 0 60 4,3

10 1,8 70 4,5

20 2,5 80 4,7

30 3,1 90 4,8

40 3,6 100 5,0

50 4,0

Tab. 15: Valores de vazão tamanho do assento 15, tamanho do atuador 50 (D)
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Fig. 15: Curva característica de vazão tamanho do assento 15, tamanho do atuador 50 (D)
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Curso [%] Valor Cv [m3/h] Curso [%] Valor Cv [m3/h]

0 0 60 3,8

10 1,0 70 4,1

20 1,8 80 4,5

30 2,5 90 4,8

40 3,0 100 5,0

50 3,4

Tab. 16: Valores de vazão tamanho do assento 15, tamanho do atuador 70 (M)
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Fig. 16: Curva característica de vazão tamanho do assento 15, tamanho do atuador 70 (M)

Tamanho do assento 20

Curso [%] Valor Cv [m3/h] Curso [%] Valor Cv [m3/h]

0 0 60 8,3

10 2,6 70 8,8

20 4,5 80 9,2

30 5,8 90 9,6

40 6,8 100 10,0

50 7,7

Tab. 17: Valores de vazão tamanho do assento 20, tamanho do atuador 50 (D)
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Fig. 17: Curva característica de vazão tamanho do assento 20, tamanho do atuador 50 (D)



Tipo 2100

Dados técnicos

25

Curso [%] Valor Cv [m3/h] Curso [%] Valor Cv [m3/h]

0 0 60 8,9

10 1,5 70 9,4

20 4,3 80 10,0

30 6,4 90 10,6

40 7,5 100 11,0

50 8,2

Tab. 18: Valores de vazão tamanho do assento 20, tamanho do atuador 70 (M)
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Fig. 18: Curva característica de vazão tamanho do assento 20, tamanho do atuador 70 (M)

Tamanho do assento 25

Curso [%] Valor Cv [m3/h] Curso [%] Valor Cv [m3/h]

0 0 60 12,2

10 3,0 70 13,1

20 5,8 80 13,8

30 7,9 90 14,4

40 9,9 100 15,0

50 11,1

Tab. 19: Valores de vazão tamanho do assento 25, tamanho do atuador 50 (D)

16

0
0 20 40 60 80 100

Curso [%]

Va
lo

r C
v 

[m
³/h

]

14

12

10
8

6
4

2

Fig. 19: Curva característica de vazão tamanho do assento 25, tamanho do atuador 50 (D)
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Curso [%] Valor Cv [m3/h] Curso [%] Valor Cv [m3/h]

0 0 60 13,5

10 1,5 70 14,8

20 4,4 80 15,7

30 7,8 90 16,5

40 10,3 100 18,0

50 12,1

Tab. 20: Valores de vazão tamanho do assento 25, tamanho do atuador 70 (M)
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Fig. 20: Curva característica de vazão tamanho do assento 25, tamanho do atuador 70 (M)

Tamanho do assento 32

Curso [%] Valor Cv [m3/h] Curso [%] Valor Cv [m3/h]

0 0 60 19,7

10 5,2 70 22,0

20 9,4 80 24,0

30 12,5 90 25,0

40 15,0 100 26,0

50 17,4

Tab. 21: Valores de vazão tamanho do assento 32, tamanho do atuador 70 (M)
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Fig. 21: Curva característica de vazão tamanho do assento 32, tamanho do atuador 70 (M)
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Curso [%] Valor Cv [m3/h] Curso [%] Valor Cv [m3/h]

0 0 60 21,0

10 5,4 70 23,0

20 10,1 80 25,0

30 13,2 90 26,0

40 16,2 100 27,0

50 18,7

Tab. 22: Valores de vazão tamanho do assento 32, tamanho do atuador 90 (N)
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Fig. 22: Curva característica de vazão tamanho do assento 32, tamanho do atuador 90 (M)

Tamanho do assento 40

Curso [%] Valor Cv [m3/h] Curso [%] Valor Cv [m3/h]

0 0 60 25,5

10 5,5 70 28,5

20 10,5 80 31,0

30 14,9 90 34,0

40 18,8 100 36,0

50 22,5

Tab. 23: Valores de vazão tamanho do assento 40, tamanho do atuador 70 (M)
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Fig. 23: Curva característica de vazão tamanho do assento 40, tamanho do atuador 70 (M)
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Curso [%] Valor Cv [m3/h] Curso [%] Valor Cv [m3/h]

0 0 60 27,5

10 6,2 70 30,5

20 11,6 80 33,5

30 16,1 90 36,5

40 20,0 100 38,0

50 23,5

Tab. 24: Valores de vazão tamanho do assento 40, tamanho do atuador 90 (N)
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Fig. 24: Curva característica de vazão tamanho do assento 40, tamanho do atuador 90 (N)

Tamanho do assento 50

Curso [%] Valor Cv [m3/h] Curso [%] Valor Cv [m3/h]

0 0 60 32,0

10 8,1 70 36,0

20 13,5 80 40,0

30 18,6 90 44,5

40 23,0 100 49,0

50 28,0

Tab. 25: Valores de vazão tamanho do assento 50, tamanho do atuador 90 (N)
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Fig. 25: Curva característica de vazão tamanho do assento 50, tamanho do atuador 90 (N)
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6.7 Dados mecânicos

Tamanho do atuador veja a placa de características

Posição de montagem livre, preferencialmente, o atuador fica virado para cima

Materiais

Corpo da válvula 316L

Atuador PPS e aço inoxidável

Elementos de vedação FKM e EPDM

Vedação do fuso (com graxa de silicone) Anéis V PTFE com compensação de mola

Fuso 1.4401, 1.4404

Guia do fuso PEEK

Vedação da sede da válvula, obturador PTFE, PEEK

Opção: EPDM, NBR, FKM

Conexões

Ligação do ar de comando Conector de mangueira de 6/4 mm ou união roscada ¼"

Outros mediante solicitação

Conexão ao processo G ½...G3 (NPT, RC mediante solicitação)

Ponta solda de acordo ISO 4200, DIN 11850 R2

Outras mediante solicitação
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7 INSTALAÇÃO

7.1 Instruções de segurança da instalação
PERIGO!

Risco de ferimentos por pressão elevada e vazamento de fluido.

Desligar a pressão antes de realizar trabalhos no dispositivo ou sistema. Purgar ou esvaziar as linhas.

ATENÇÃO!

Risco de ferimentos em caso de instalação inadequada.

Apenas pessoal técnico treinado pode realizar as instalações.

Executar as instalações apenas com as ferramentas adequadas.

ATENÇÃO!

Risco de ferimentos decorrente de ativação indesejada e ativação descontrolada do sistema.

Proteger a instalação contra ativação inadvertida.

Certificar-se de que o sistema inicie os movimentos apenas de forma controlada.

PERIGO!

Na função de comando I: Perigo em caso de queda da pressão piloto.

Em caso de falta de pressão piloto, a válvula fica parada em um posição indefinida.

Para que a reativação ocorra de forma controlada, primeiro pressurize o dispositivo com a pressão
piloto para, apenas depois, ligar o fluido.

ATENÇÃO!

Risco de ferimentos devido a peças móveis.

Não tocar nas aberturas do dispositivo.

Operar o atuador de 3 posições só com tampa transparente.

CUIDADO!

Risco de ferimentos devido ao peso do dispositivo.

Um dispositivo pesado pode cair durante o transporte ou montagem e causar ferimentos.

Transportar, montar e desmontar dispositivos pesados apenas com ajuda de uma segunda pessoa.

Usar equipamento adequado.

ATENÇÃO!

Vazamento no assento da válvula devido a pressão piloto muito baixa ou pressão operacional muito
alta!

A pressão piloto na função de comando B e função de comando I ou pressão operacional pode originar
vazamento no assento da válvula.

Respeitar os valores para pressão mínima de pilotagem e pressão operacional máxima.
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PERIGO!

Risco de ferimentos por explosão de linhas e dispositivo com entrada sobre o assento.

Em caso de fluidos líquidos, um golpe de aríete poderá causar a explosão de linhas e do dispositivo.

As válvulas com entrada sobre o assento não podem ser usadas com fluidos líquidos.

7.2 Trabalhos preparatórios
Observar a direção de vazão na placa de características.

Limpar as tubulações de impurezas.

Observar se as tubulações estão alinhadas.

7.2.1 Colocar coletor de sujeira
Coletor de sujeira para dispositivos com homologação conforme DIN EN 161

De acordo com a DIN EN 161 "Válvulas de bloqueio para queimadores de gás e dispositivos de gás" é
necessário montar um coletor de sujeira antes da válvula que impeça a penetração de um mandril de teste
de 1 mm.

Colocar o coletor de sujeira antes da válvula.

7.3 Montar o corpo da válvula
Conectar o corpo da válvula à tubulação.

Dispositivos com conexão ponta solda: soldar o corpo da válvula na tubulação. Consultar o capítulo
"Montar dispositivos com conexão ponta solda"

7.4 Montar dispositivos com conexão ponta solda

ATENÇÃO!

Dano no atuador ao soldar o corpo da válvula na tubulação.

Antes de soldar na tubulação, desmontar o atuador.

7.4.1 Remoção do atuador do corpo da válvula para dispositivos
sem unidade de controle

Fixar o corpo da válvula em um dispositivo de suporte.

Dispositivos com luva de aperto

ATENÇÃO!

Dano da vedação da sede da válvula ou do contorno da sede.

Para que o atuador possa ser desmontado, a válvula deve estar na posição aberta.

Na função de comando A, pressurizar a ligação do ar de comando 1 com ar comprimido (5 bar). A
válvula abre.

Colocar a chave de boca adequada no encaixe da conexão do corpo.

Desenroscar o atuador do corpo da válvula.
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Dispositivos sem luva de aperto

Na função de comando A: montar o acionamento. Para isso, consultar o manual de operação da
unidade de controle.

ATENÇÃO!

Dano da vedação da sede da válvula ou do contorno da sede.

Para que o atuador possa ser desmontado, a válvula deve estar na posição aberta.

Na função de comando A, pressurizar a ligação do ar de comando 1 com ar comprimido (5 bar). A
válvula abre.

Na função de comando A com a válvula piloto: ligar o dispositivo manualmente com a válvula piloto.
Para isso, consultar o manual de operação da unidade de controle. A válvula abre.

Colocar a chave de boca adequada no encaixe da conexão do corpo.

Desenroscar o atuador do corpo da válvula.

7.4.2 Remoção do atuador do corpo da válvula para dispositivos
com unidade de controle

Fixar o corpo da válvula em um dispositivo de suporte.

ATENÇÃO!

Dano da vedação da sede da válvula ou do contorno da sede.

Para que o atuador possa ser desmontado, a válvula deve estar na posição aberta.

Na função de comando A, pressurizar a ligação do ar de comando 1 com ar comprimido (5 bar). A
válvula abre.

Na função de comando A com a válvula piloto: ligar o dispositivo manualmente com a válvula piloto.
Para isso, consultar o manual de operação da unidade de controle. A válvula abre.

Colocar a chave de boca adequada no encaixe da conexão do corpo.

Desenroscar o atuador do corpo da válvula.

7.4.3 Montar o atuador no corpo da válvula

Vedação

Fig. 26: Vedação

Verificar a vedação e, se necessário, trocar.
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PERIGO!

Perigo devido a lubrificante.

O lubrificante pode contaminar o fluido. Nas aplicações com oxigênio, isso representa perigo de
explosão.

Em aplicações específicas, usar apenas os lubrificantes certificados (por ex., nas aplicações com
oxigênio ou aplicações de análise).

Aplicar lubrificante na rosca da conexão do corpo antes de montá-la novamente (por ex., com pasta
Klüber UH1 96-402 da empresa Klüber).

ATENÇÃO!

Dano da vedação da sede da válvula ou do contorno da sede.

Para que o atuador possa ser instalado, a válvula deve estar na posição aberta.

Na função de comando A, pressurizar a ligação do ar de comando 1 com ar comprimido (5 bar): a
válvula abre.

Parafusar o atuador no corpo da válvula. Respeito os torques de aperto da tabela seguinte.

Tamanho do assento Torque de aperto [Nm]

15 45 ±3

20 50 ±3

25 60 ±3

32 65 ±3

40 65 ±3

50 70 ±3

65 100 ±3

80 120 ±5

Tab. 26: Torques de aperto do corpo da válvula e conexão do corpo

7.5 Instalar acionamento

Veja a descrição no capítulo "Instalação" no manual de operação do respectivo acionamento.

7.6 Virar o atuador

7.6.1 Virar o atuador, dispositivos com sextavado

A seguinte descrição apenas é válida para dispositivos com sextavado no atuador.

Para dispositivos sem sextavado no atuador: consultar o capítulo "Virar o atuador, dispositivo sem
sextavado".

A posição das conexões pode ser alinhada por meio de um giro contínuo do atuador em 360°.
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Perfil de chave

Conexão do corpo

Atuador

Corpo da
válvula

Fig. 27: Virar o atuador (1)

Fixar o corpo da válvula em um dispositivo de suporte (apenas para as válvulas que ainda não foram
montadas).

ATENÇÃO!

Dano da vedação da sede da válvula ou do contorno da sede.

A válvula deve estar na posição aberta durante a virada do atuador.

Na função de comando A e I9:
Pressurizar a ligação do ar de comando 1 com ar comprimido. A válvula abre.

Para dispositivos com acionamento e válvula piloto: ligar o dispositivo manualmente com a válvula piloto
(consultar o manual de operação do acionamento).

Colocar a chave de boca adequada no encaixe da conexão do corpo.

Usar uma chave de boca adequada no sextavado do atuador.

PERIGO!

Risco de ferimentos por pressão elevada e vazamento de fluido.

O ponto de junção do corpo pode se soltar caso seja virado no sentido errado.

Gire o atuador apenas na direção de giro indicada.

Por meio de Rodar no sentido anti-horário colocar o atuador na posição desejada (visto de baixo).

Fig. 28: Virar o atuador (2)

7.6.2 Virar o atuador, dispositivos sem sextavado
A posição das conexões pode ser alinhada por meio de um giro contínuo do atuador em 360°.

9 Quando a variante está disponível
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Perfil de chave

Conexão do corpo

Atuador

Corpo da válvula

Fig. 29: Virar o atuador (1), dispositivos sem sextavado

Fixar o corpo da válvula em um dispositivo de suporte (apenas para as válvulas que ainda não foram
montadas).

ATENÇÃO!

Dano da vedação da sede da válvula ou do contorno da sede.

A válvula deve estar na posição aberta durante a virada do atuador.

Na função de comando A e I10:
Pressurizar a ligação do ar de comando 1 com ar comprimido. A válvula abre.

Colocar a chave de boca adequada no encaixe da conexão do corpo.

Chave especial11 colocar no atuador do perfil de chave.

PERIGO!

Risco de ferimentos por pressão elevada e vazamento de fluido.

O ponto de junção do corpo pode se soltar caso seja virado no sentido errado.

Gire o atuador apenas na direção de giro indicada.

Por meio de Rodar no sentido horário colocar o atuador na posição desejada (visto de baixo).

Fig. 30: Virar o atuador (2), dispositivos sem sextavado

10 Quando a variante está disponível
11 A chave especial (00665702) pode ser adquirida no seu representante de vendas Bürkert.
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7.7 Ligar o aparelho pneumaticamente
PERIGO!

Mangueiras conectadas de forma inadequada podem causar ferimentos.

Use somente mangueiras que suportem a pressão e a temperatura do fluido.

Observe os dados técnicos do fabricante da mangueira.

PERIGO!

Na função de comando I: Perigo em caso de queda da pressão piloto.

Em caso de falta de pressão piloto, a válvula fica parada em um posição indefinida.

Para que a reativação ocorra de forma controlada, primeiro pressurize o dispositivo com a pressão
piloto para, apenas depois, ligar o fluido.

Para dispositivos com acionamento, consulte o manual de operação do acionamento
correspondente.

7.7.1 Ligar mídia de pilotagem

A posição das conexões pode ser alinhada por meio de um giro contínuo do atuador em 360°. O
procedimento é descrito no capítulo "virar o atuador".

Conexão de escape SFA,
SFB

Ligação do ar de
comando SFI

Ligação do ar de comando
SFA, SFB, SFI

2

1

Fig. 31: Conexões pneumáticas

Função de comando A e B:

Conectar a mídia de pilotagem à ligação de ar de comando 1 do atuador.

Função de comando A, 3-atuador de posição

Conectar a mídia de pilotagem à conexão de ar de comando 1 e 2 do atuador.
A pressão na ligação do ar de comando 1: a válvula abre.
A pressão na ligação do ar de comando 1 e 2: posição central da válvula.

Função de comando I:

Conectar a mídia de pilotagem à conexão de ar de comando 1 e 2 do atuador.
A pressão na ligação do ar de comando 1: a válvula abre.
A pressão na ligação do ar de comando 2: a válvula fecha.

Silenciador

Em dispositivos com conector de engate rápido, o silenciador para redução do barulho de exaustão é
fornecido em separado.

Encaixar o silenciador na conexão de alívio 2.
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Caso o ambiente de uso seja agressivo, desviar as conexões pneumáticas livres para atmosferas
neutras por meio de uso de uma mangueira pneumática.

Mangueira de ar de comando

É possível usar mangueiras de ar de comando de 6/4 mm ou ¼".
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8 COMISSIONAMENTO
ATENÇÃO!

Risco de ferimento por pressão elevada ou fluido quente.

A pressão muito alta ou temperaturas muito altas podem danificar o dispositivo e causar vazamentos.

Respeitar os valores de temperatura do fluído e pressão indicados na placa de características.

Em dispositivos com acionamento consulte o comissionamento no manual de operação do
acionamento correspondente.

8.1 Ajustar a posição central no atuador de 3
posições

Posição aberta [100% curso]

Ligação do ar de comando 1: 5...7 bar

Ligação do ar de comando 2: 0 bar

Posição central [0...100% curso]

Ligação do ar de comando 1: 5...7 bar

Ligação do ar de comando 2: 5...7 bar

VentilaçãoHTampa
transparente

Porca de
retençãoPorca

0% curso

100% curso

Cv-

Cv+

Posição da porca

C
ur

s
o

Posição central

Fig. 32: Ajustar posição central

Desaparafusar tampa transparente: pos. 50, 70 e 90: abertura da chave 28.

Pressurizar a ligação do ar de comando 1 do atuador com ar comprimido (5 bar).

Soltar a porca de retenção: tamanho do atuador 50: abertura da chave 13; tamanho do atuador 70 e 90:
abertura da chave 17.

Ajustar a posição central com a porca.

Apertar novamente a porca de retenção: tamanho do atuador 50 máx. 20+5 Nm; tamanho do atuador 70
máx. 30+5 Nm; tamanho do atuador 90 max. 45+5 Nm.

Apertar a tampa transparente.

Para limitar a posição central a 50% do curso total, as porcas devem ser ajustadas com as medidas H.
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Tamanho do atuador
[mm]

Tamanho do assento Medida H ±0,3 [mm] Total do curso [mm]

50 15 10,4 10,8

20 8,4 14,8

25 6,4 18,8

70 15 12,9 10

20 8,9 18

25 8,9 18

32 8,9 18

40 8,9 18

90 32 10,6 20,4

40 10,6 20,4

50 10,6 20,4

Tab. 27: Ajuste da posição central para 50% do curso total
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9 DESINSTALAÇÃO
PERIGO!

Risco de ferimentos por pressão elevada e vazamento de fluido.

Desligar a pressão antes de realizar trabalhos no dispositivo ou sistema. Purgar ou esvaziar as linhas.

Soltar a conexão pneumática.

Desmontar o dispositivo.
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10 CONSERVAÇÃO

10.1 Instruções de segurança da manutenção
PERIGO!

Risco de ferimentos por pressão elevada e vazamento de fluido.

Desligar a pressão antes de realizar trabalhos no dispositivo ou sistema. Purgar ou esvaziar as linhas.

PERIGO!

Na função de comando I: Perigo em caso de queda da pressão piloto.

Em caso de falta de pressão piloto, a válvula fica parada em um posição indefinida.

Para que a reativação ocorra de forma controlada, primeiro pressurize o dispositivo com a pressão
piloto para, apenas depois, ligar o fluido.

PERIGO!

Risco de ferimento por choque elétrico.

Desligar a tensão antes de realizar trabalhos no dispositivo ou sistema. Proteger contra reativação.

Seguir os regulamentos vigentes de segurança e prevenção de acidentes para dispositivos elétricos.

ATENÇÃO!

Risco de ferimentos decorrente de ativação indesejada e ativação descontrolada do sistema.

Proteger a instalação contra ativação inadvertida.

Certificar-se de que o sistema inicie os movimentos apenas de forma controlada.

ATENÇÃO!

Risco de ferimentos devido a peças móveis.

Não tocar nas aberturas do dispositivo.

Operar o atuador de 3 posições só com tampa transparente.

PERIGO!

Risco de ferimentos em caso de manutenção inadequada.

Apenas pessoal técnico treinado pode realizar os trabalhos de manutenção.

Executar os trabalhos de manutenção apenas com as ferramentas adequadas.

10.2 Trabalhos de manutenção
Os trabalhos de manutenção estão descritos no manual de serviço em separado. Pode consultar esse
manual na nossa página inicial em www.buerkert.de.

10.2.1 Atuador
O acionamento fica livre de manutenção quando as instruções de uso deste manual de operação são
respeitadas.
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10.2.2 Peças de desgaste
Os componentes seguintes estão sujeitos à um desgaste natural:

Vedação

Obturador com vedação

Trocar a respectiva peça de desgaste em caso de vazamentos.

10.2.3 Inspeção visual
Realizar inspeções visuais regulares de acordo com as condições de uso:

Verificar a estanqueidade das conexões de mídia.

Verificar se há vazamento no orifício de alívio no tubo.

Orifício de alívio

Fig. 33: Orifício de alívio

10.2.4 Limpeza
Os produtos de limpeza comuns podem ser usados na limpeza externa.

ATENÇÃO!

Evitar danos por produtos de limpeza.

Verificar a compatibilidade do produto de limpeza com os materiais do corpo e vedações antes de
limpar.

10.3 Troca do kit da válvula
O kit do assento da válvula é composto por:

Obturador com vedação

Pino conector

Vedação

Para a substituição do kit de válvulas, primeiro é necessário desmontar o atuador do corpo da válvula.

PERIGO!

Risco de ferimentos por pressão elevada e vazamento de fluido.

Desligar a pressão antes de realizar trabalhos no dispositivo ou sistema. Purgar ou esvaziar as linhas.

PERIGO!

Risco de ferimentos em caso de manutenção inadequada.

Apenas pessoal técnico treinado pode realizar os trabalhos de manutenção.

Executar os trabalhos de manutenção apenas com as ferramentas adequadas.
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10.3.1 Remoção do atuador do corpo da válvula para dispositivos
sem unidade de controle

Fixar o corpo da válvula em um dispositivo de suporte.

Dispositivos com luva de aperto

ATENÇÃO!

Dano da vedação da sede da válvula ou do contorno da sede.

Para que o atuador possa ser desmontado, a válvula deve estar na posição aberta.

Na função de comando A, pressurizar a ligação do ar de comando 1 com ar comprimido (5 bar). A
válvula abre.

Colocar a chave de boca adequada no encaixe da conexão do corpo.

Desenroscar o atuador do corpo da válvula.

Dispositivos sem luva de aperto

Na função de comando A: montar o acionamento. Para isso, consultar o manual de operação da
unidade de controle.

ATENÇÃO!

Dano da vedação da sede da válvula ou do contorno da sede.

Para que o atuador possa ser desmontado, a válvula deve estar na posição aberta.

Na função de comando A, pressurizar a ligação do ar de comando 1 com ar comprimido (5 bar). A
válvula abre.

Na função de comando A com a válvula piloto: ligar o dispositivo manualmente com a válvula piloto.
Para isso, consultar o manual de operação da unidade de controle. A válvula abre.

Colocar a chave de boca adequada no encaixe da conexão do corpo.

Desenroscar o atuador do corpo da válvula.
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10.3.2 Troca do kit da válvula

Fuso

Pino
conector

Obturador

Vedação

Vedação

Fig. 34: Kit de válvula

Apoiar o obturador na parte cilíndrica com o auxílio de um prisma ou algo semelhante.

Extrair o pino conector com um saca-pino adequado. Saca-pino de ø3 mm para obturador com 10 mm
de diâmetro. Saca-pino de ø5 mm para obturador com 14 mm de diâmetro.

Puxar o obturador.

Inserir o novo obturador no fuso.

Alinhar os orifícios do obturador e do fuso paralelamente.

Apoiar o obturador na parte cilíndrica com o auxílio de um prisma ou algo semelhante.

Inserir o pino conector no orifício.

Prensar os furos dos pinos em ambos os lados do obturador usando um cinzel ou ponteiro.

10.3.3 Montar o atuador no corpo da válvula

Vedação

Fig. 35: Vedação

Verificar a vedação e, se necessário, trocar.
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PERIGO!

Perigo devido a lubrificante.

O lubrificante pode contaminar o fluido. Nas aplicações com oxigênio, isso representa perigo de
explosão.

Em aplicações específicas, usar apenas os lubrificantes certificados (por ex., nas aplicações com
oxigênio ou aplicações de análise).

Aplicar lubrificante na rosca da conexão do corpo antes de montá-la novamente (por ex., com pasta
Klüber UH1 96-402 da empresa Klüber).

ATENÇÃO!

Dano da vedação da sede da válvula ou do contorno da sede.

Para que o atuador possa ser instalado, a válvula deve estar na posição aberta.

Na função de comando A, pressurizar a ligação do ar de comando 1 com ar comprimido (5 bar): a
válvula abre.

Parafusar o atuador no corpo da válvula. Respeito os torques de aperto da tabela seguinte.

Tamanho do assento Torque de aperto [Nm]

15 45 ±3

20 50 ±3

25 60 ±3

32 65 ±3

40 65 ±3

50 70 ±3

65 100 ±3

80 120 ±5

Tab. 28: Torques de aperto do corpo da válvula e conexão do corpo

10.4 Troca da gaxeta em V
O conjunto de vedação do atuador contém

1 anel de suporte

7 gaxetas tipo V

2 anéis de aperto

1 mola de pressão

1 guia do fuso

Vedação

Lubrificante

Para dispositivos de tamanho de atuador ø70 com tamanho de sede 50, a gaxeta pode ser trocada
a partir do status de produção em série em janeiro de 2017.
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PERIGO!

Risco de ferimentos por pressão elevada e vazamento de fluido.

Desligar a pressão antes de realizar trabalhos no dispositivo ou sistema. Purgar ou esvaziar as linhas.

PERIGO!

Risco de ferimentos em caso de manutenção inadequada.

Apenas pessoal técnico treinado pode realizar os trabalhos de manutenção.

Executar os trabalhos de manutenção apenas com as ferramentas adequadas.

ATENÇÃO!

Risco de ferimentos em caso de uso de ferramenta errada.

Usar uma chave especial de montagem para a troca da gaxeta ou utilizar chave de gaxeta.

Respeitar os torques de aperto.

Para trocar a gaxeta, primeiro remova o atuador do corpo da válvula e remova o obturador.

10.4.1 Remoção do atuador do corpo da válvula para dispositivos
sem unidade de controle

Fixar o corpo da válvula em um dispositivo de suporte.

Dispositivos com luva de aperto

ATENÇÃO!

Dano da vedação da sede da válvula ou do contorno da sede.

Para que o atuador possa ser desmontado, a válvula deve estar na posição aberta.

Na função de comando A, pressurizar a ligação do ar de comando 1 com ar comprimido (5 bar). A
válvula abre.

Colocar a chave de boca adequada no encaixe da conexão do corpo.

Desenroscar o atuador do corpo da válvula.

Dispositivos sem luva de aperto

Na função de comando A: montar o acionamento. Para isso, consultar o manual de operação da
unidade de controle.

ATENÇÃO!

Dano da vedação da sede da válvula ou do contorno da sede.

Para que o atuador possa ser desmontado, a válvula deve estar na posição aberta.

Na função de comando A, pressurizar a ligação do ar de comando 1 com ar comprimido (5 bar). A
válvula abre.

Na função de comando A com a válvula piloto: ligar o dispositivo manualmente com a válvula piloto.
Para isso, consultar o manual de operação da unidade de controle. A válvula abre.

Colocar a chave de boca adequada no encaixe da conexão do corpo.

Desenroscar o atuador do corpo da válvula.
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10.4.2 Desmontar o obturador
Extrair o pino conector com um saca-pino adequado. Saca-pino de ø3 mm para obturador com 10 mm
de diâmetro. Saca-pino de ø5 mm para obturador com 14 mm de diâmetro.

Puxar o obturador.

Fuso

Pino conector

Obturador

Fig. 36: Desmontagem do obturador

10.4.3 Substituir gaxeta

Versão de série
até janeiro 2013

Gaxetas em V

Guia do fuso
Fuso

Chave de
montagem

Tubo do atuador

Fig. 37: Substituição das gaxetas (versão de série até janeiro 2013)
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Tubo do atuador

Gaxetas em V

Guia do fuso
Fuso

Fig. 38: Substituição das gaxetas (versão de série a partir de janeiro 2013).

Versão de série até janeiro de 2013:

Desaparafusar o guia do fuso com chave de montagem,12prendendo com a chave de boca no sextavado
do corpo da válvula.

Versão de série a partir de janeiro de 2013:

Desaparafusar o guia do fuso com a chave de caixa.13

ATENÇÃO!

Risco de ferimentos por peças ejetadas.

Caso a abertura do fuso esteja exposta, a pressurização da conexão do ar de pilotagem fará com que as
peças das gaxetas sejam lançadas para fora com uma velocidade indeterminada.

Antes de pressurizar com ar de comando, proteja a área ao redor da abertura de descarga, por ex.,
colocando o fuso sobre uma base firme.

Na função de comando A e I, pressurizar a ligação do ar de comando 1 com 6...8 bar de ar comprimido.

Na função de comando B, pressurizar a ligação do ar de comando 2 com 6...8 bar de ar comprimido.

Engraxar as peças de vedação da nova caixa do atuador com o lubrificante fornecido.

Inserir as peças no fuso na direção e sequência especificada.

12 A chave de montagem pode ser adquirida através do seu representante de vendas Bürkert.
13 A chave de caixa modificada pode ser adquirida no seu representante de vendas Bürkert.
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Anel de
suporteGaxeta tipo V superior
Anel de aperto
superiorMola de pressão

anel de aperto
inferiorGaxeta tipo V inferior

Guia do fuso

D
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Fig. 39: Kit de vedação do atuador

Inserir as gaxetas diretamente no tubo.

Aparafusar da guia do fuso com uma chave de caixa. Respeitar o torque de aperto.

Torques de aperto da guia do fuso

Diâmetro do fuso [mm] Torque de aperto [Nm]

ø10 6

ø14 15

Tab. 29: Torques de aperto da guia do fuso

10.4.4 Montar o obturador
Inserir o obturador no fuso.

Alinhar os orifícios do obturador e do fuso paralelamente.

Apoiar o obturador na parte cilíndrica com um prisma ou um objeto semelhante.

Inserir o pino conector no orifício.

Prensar os furos dos pinos em ambos os lados do obturador usando um cinzel ou ponteiro.

Fuso

Pino conector

Obturador

Fig. 40: Obturador
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10.4.5 Montar o atuador no corpo da válvula

Vedação

Fig. 41: Vedação

Verificar a vedação e, se necessário, trocar.

PERIGO!

Perigo devido a lubrificante.

O lubrificante pode contaminar o fluido. Nas aplicações com oxigênio, isso representa perigo de
explosão.

Em aplicações específicas, usar apenas os lubrificantes certificados (por ex., nas aplicações com
oxigênio ou aplicações de análise).

Aplicar lubrificante na rosca da conexão do corpo antes de montá-la novamente (por ex., com pasta
Klüber UH1 96-402 da empresa Klüber).

ATENÇÃO!

Dano da vedação da sede da válvula ou do contorno da sede.

Para que o atuador possa ser instalado, a válvula deve estar na posição aberta.

Na função de comando A, pressurizar a ligação do ar de comando 1 com ar comprimido (5 bar): a
válvula abre.

Parafusar o atuador no corpo da válvula. Respeito os torques de aperto da tabela seguinte.

Tamanho do assento Torque de aperto [Nm]

15 45 ±3

20 50 ±3

25 60 ±3

32 65 ±3

40 65 ±3

50 70 ±3

65 100 ±3

80 120 ±5

Tab. 30: Torques de aperto do corpo da válvula e conexão do corpo
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11 FALHAS
Falha Causa Eliminação

O atuador não liga A conexão do ar de
comando está invertida

SFA (válvula 2/2 vias) Conectar a ligação do ar
de comando 1

SFB Conectar a ligação do ar
de comando 1

SFI Ligação do ar de
comando 1: abrir;
Ligação do ar de
comando 2: fechar

SFA (válvula 2/3 vias) Ligação do ar de
comando 1: abrir;
Ligação do ar de
comando 2: posição
central

A pressão piloto está
muito baixa

Observar as informações de pressão na placa de
características

A pressão operacional
está muito alta

Sentido do fluxo trocado Observar a seta direcional na placa de
características

A válvula não está
estanque

Sujeira entre a vedação e
o assento da válvula

Montar o coletor de sujeira

Fechar a vedação no
obturador

Montar o novo obturador

Sentido do fluxo trocado Observar a seta direcional na placa de
características

A pressão operacional
está muito alta

Observar a informação de pressão na placa de
características

A pressão piloto está
muito baixa

A válvula está vazando
pelo orifício de alívio

Gaxetas desgastas Renovar o obturador ou trocar o acionamento

Tab. 31: Falhas
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12 PEÇAS SOBRESSALENTES, ACESSÓRIOS
CUIDADO!

Risco de ferimentos e de danos materiais decorrentes de peças erradas.

Acessórios errados e peças de reposição inadequadas podem causar ferimentos em pessoas e danos ao
dispositivo e região próxima.

Usar apenas acessórios e peças de reposição originais da Bürkert.

12.1 Kits de peças de reposição
Kits de peças de reposição disponíveis para a válvula de castelo:

Kit da válvula consiste de obturador com vedação, pino conector e vedação.

O conjunto de vedação para a gaxeta consiste nas peças individuais da gaxeta, vedação e lubrificante. A
chave de caixa modificada não é fornecida no kit de vedação.

1

2

3

4

Fig. 42: Peças de reposição

Posição Descrição

1 Vedação Kit de válvula

2 Obturador com vedação

3 Pino conector

4 Kit de vedação do atuador

Tab. 32: Legenda

Kit de vedação para kit de válvulas (Vedação PTFE)

Tamanho do assento da válvula Nº de encomenda

15 011134

20 011171

25 160737

32 011208
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Tamanho do assento da válvula Nº de encomenda

40 011209

50 216431

50 (tamanho do atuador ø70)14 307392

65 241777

80 350831

Tab. 33: Kit de vedação para kit de válvulas (Vedação PTFE)

Kit de vedação do atuador

Tamanho do
assento

Tamanho do
atuador [mm]

Nº do código para
dispositivo padrão

Nº do código para
variante com água
(até 200 °C)

Nº do código para
variante para alta
temperatura (até
230 °C)

15...5015 ø50 216433 372661 372662

ø70

32...80 ø90 216435 372653 372655

ø130

Tab. 34: Kit de vedação do atuador

12.2 Ferramentas de montagem

Chave de montagem para kit de vedação (versão de série até janeiro 2013)

Fuso [mm] Tamanho do assento Nº de encomenda

ø10 15...40 665700

ø14 32...65 665701

Tab. 35: Chave de montagem

Chave de caixa modificada para kit de vedação (versão de série a partir de janeiro 2013)

Fuso [mm] Tamanho do
assento

Abertura da chave Nº de encomenda

ø10 15...5016 19 683221

ø14 32...80 21 683223

Tab. 36: Chave de caixa modificada

Chave especial para virar o acionamento (versão de série até final de 2011)

Nº de encomenda 665702

Tab. 37: Chave especial

14 A partir da versão de série de janeiro de 2017, também é possível substituir com o tamanho do assento de 50, fuso de
ø10 mm.
15 A partir da versão de série de janeiro de 2017, também é possível substituir com o tamanho do assento de 50, fuso de
ø10 mm.
16 A partir da versão de série de janeiro 2017, também para tamanho do assento de 50
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Em caso de dúvidas, entre em contato com o seu representante de vendas Bürkert.
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13 TRANSPORTE, ARMAZENAMENTO E
DESCARTE

ATENÇÃO!

A proteção insatisfatória do dispositivo pode resultar em danos de transporte.

Transportar o dispositivo protegido contra umidade e sujeira em uma embalagem resistente.

Respeitar a temperatura permitida de armazenamento.

ATENÇÃO!

O armazenamento inadequado pode danificar o dispositivo.

Armazenar o dispositivo em local seco e sem poeira.

Temperatura de armazenamento: -20...+65 °C

ATENÇÃO!

As partes do dispositivo contaminadas por fluido podem causar danos ambientais.

Descartar o dispositivo e embalagem de forma ecologicamente responsável.

Respeitar as normas vigentes de descarte e de proteção ambiental.

Respeitar as normas nacionais de eliminação.
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